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            Abstract
          
        

        
          This study aims to explore diverse functions of a discourse marker so used by Korean teachers of English as a foreign language. In pursuing the purpose, it describes the recurring patterns of the ways the so is employed in teacher-led classroom discourse. For the data collection, naturally-occurring English classes taught by six Korean teachers of English were audio- and video-recorded. The recorded data were transcribed verbatim and meticulously analyzed within the framework of Conversation Analysis. The results yield four different types of functions that the discourse marker so performs: 1) showing response, 2) consequence, 3) topic-shift, and 4) elaboration. The multiple realizations imply that the Korean teachers of English use the discourse marker so with a wide range of functional spectrum. Based on the present results, further discussion will be provided.
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